SANATHANA SARATHI - TRAVANJ 2010. GODINE
Govor Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe održan 25. lipnja 1996. u Sai Kulwant 

                        Hallu u Prasanthi Nilayamu na blagnan Ekādaśi 

                                    JEDINSTVO  JE  TEMELJ  MIRA  I  SREĆE   

                       Ako je misao iz koje proizlazi neko djelo dobra, 

                       rezultat će također biti dobar. Al,i ako je misao loša 

                       i rezultat će biti isto takav. 









(stihovi na teluškom) 

            ISKORJENITE  ZLE  MISLI  DA  BISTE  POSTIGLI  OSLOBOĐENJE 

Dragi studenti! 


Um je svežanj misli. One određuju prirodu čovjekovih aktivnosti. Sreća i tuga rezultat su njegovih postupaka. Svako dobro ili zlo koje čovjek iskusi u životu neposredan je rezultat njegovih djelovanja. Misli su osnovni uzrok svih ljudskih aktivnosti. Misli stvaraju um, a um stvara čovjeka. Dobio je naziv „čovjek“ jer mu je izvor u umu. On ne može postojati bez uma. Onaj tko je obdaren umom naziva se čovjekom. Ptice, životinje i zvijeri nemaju uma. 

                      POSTIGNITE  JEDINSTVO  MISLI,  RIJEČI  I DJELA   

Govor proizlazi iz uma, um izvire iz ja - aham, a aham  dolazi iz ātmana. Aham je zapravo odraz ātmana. Dakle, govor, um, aham i ātman  članovi su  iste obitelji. Čovjek se uzdiže do božanske razine uz pomoć govora, uma i ja – aham.  Usklađenost tog troje pomaže mu da postigne božanskost. Ako su govor, um i aham  neusklađeni, čovjek gubi mir i zadovoljstvo. Pretpostavite da u kući žive tri brata. Ako se sva trojica vole, pomažu jedan drugome, žive u jedinstvu i njeguju bratske osjećaje, u kući će biti mir. S druge strane, ako braća potiču međusobne razlike  ili se u njihovim umovima iz bilo kojih razloga pojavljuje mržnja, u kući će vladati nemir, zbrka i sukobi. Jedinstvo je osnova mira i sreće. Gubitak jedinstva glavni je uzrok nezadovoljstva i nemira. Što simbolizira kuća? Što predstavljaju tri brata? Tijelo je hram u kojem boravi Bog – deha devālayam proktho jīva deva sanātana. Tijelo je kuća ili hram. U kući se nalaze tri brata. Njihova su imena: misli, riječi i djela. Ukoliko među braćom vladaju jedinstvo, sklad i dobri odnosi, moći ćete sva svoja nastojanja okruniti pobjedom. No, ako se vaše misli kreću u jednom smjeru, vaše riječi u drugom, a djela u trećem i ako među njima nema jedinstva, nećete uspjeti niti u jednom nastojanju. 

Jedinstvo misli, riječi i djela naziva se trikāranā śuddha. Morate razviti potrebnu moć i snagu da biste postigli jedinstvo toga troje. 

                                DOBRO DRUŠTVO JE VELIK BLAGOSLOV 
Ratnākara je bio okrutan i nemilosrdan razbojnik. Pljačkao je i ubijao putnike na cestama da bi napunio svoj želudac i nahranio obitelj. Činio je brutalna djela i išao krivim putem. I njegove su misli bile okrutne. Suosjećajnost mu je bila potpuno strana. Bio je nemilosrdan i surov. Jednom prilikom sreo je sedam velikih mudraca - sapta ŗši. Zaustavio ih je putu s namjerom da ih orobi i ubije. No, iako mu je glava već dugo bila puna zlih misli, a u duši je skupljao opake i strašne osjećaje i njegovao loše osobine, svi su njegovi grijesi nestali blagoslovljenim pogledom sedam mudraca – darśana. Oni su mu savjetovali: "Dragi! Ubijanje drugih ne predstavlja veliko djelo. Čak i insekti i razne druge štetočine mogu činiti zlo. Istinsko ljudsko biće uvijek drugima čini dobro. I ti trebaš činiti dobro i tako postići božanskost. Nemoj se ponašati poput insekata i životinja. Nikada ne učini nikakvo zlo. Pokušaj činiti samo dobra djela." Pitali su ga: "Zašto ubijaš ljude?" 


   
       O čovječe! Stječeš različite vrste obrazovanja i 

                              boriš se da bi napunio svoj želudac. Usprkos tvom 

                              obrazovanju, nisi u stanju doživjeti sreću. Zašto se 

                              na takav način utapaš u nesreći? Zar Bog svojim 

                              poklonicima ne pokazuje pu, koji se sastoji u 

                              neprestanom ponavljanju njegovog imena?  










(stihovi na teluškom) 

"O nepromišljeni čovječe! Kakva je to sreća nanositi bol velikom broju ljudi da bi napunio svoj mali želudac. I je li to sreća za tvoju obitelj? Ne upuštaj se u grješna djela. Ti si jak i sposoban čovjek. Zato zaposli svoje tijelo djelima koja su vrijedna muke i truda i zarađuj za život napornim radom." Tako su mudraci govorili Ratnākari, prenoseći mu svoje učenje. Ratnākarino mišljenje potpuno se promijenilo pod utjecajem pogleda, dodira i razgovora s mudracima – darśana, sparśana, sambhāšana. Zle misli su iskorijenjene iz njegove glave zahvaljujući dobrom društvu. Iskorjenjivanje zlih misli osnova je za čovjekovo oslobođenje. Koncentraciju je moguće postići samo uklanjanjem takvih misli. Čovjek mora poduzeti sve što može da bi njegovao dobre misli. A dobre misli moguće su samo u dobrom društvu. Zato dobro društvo treba biti glavni cilj čovjekovog života. Učenje i ohrabrenje sedam mudraca potaknuli su Ratnākaru na kontemplaciju o Rāmi. Stalnim ponavljanjem Rāminog imena postigao je blaženstvo. 


U dodiru sa Stvoriteljem svijeta - loka dātā,  Rātnakara je postao pjesnik-śloka dātā. Božanska slava Stvoritelja univerzuma širila se poezijom tog božanski nadahnutog pjesnika. Tako je Vālmīki postao uzor svijetu. Svaki bi čovjek trebao biti uzoran. U ljudskosti se nalazi najviše blaženstvo. 

Moći prisutne u ljudima nisu viđene niti u jednoj drugoj vrsti. U stvari, sve moći su prirođene čovjeku, a on ih treba usmjeriti u pravom smjeru. Treba iskorijeniti loše osobine, razvijati one dobre, i djelovati u skladu s njima. Tek tada će vodoskok blaženstva snažno izbiti iz vaše nutrine. Dakle, svako ljudsko biće treba iskorijeniti loše osobine i usvojiti one dobre. Samo na taj način može se osloboditi žalosti i steći sreću. Onaj tko čini dobra djela i čija je vjera u Boga iskrena i čvrsta, nikada neće trpjeti štetu. 

                                             NAJVAŽNIJA JE VJERA 

Mnogi ljudi nastradali su zbog nedostatka vjere. Ali, ne postoje oni koji su nastradali zato što su vjerovali. Današnji čovjek izgubio je vjerski pogled na svijet. Štoviše, vjeruje u mnoge pojave kojima ne treba vjerovati, a zanemaruje ono u što bi svakako trebao vjerovati. Današnji čovjek vjeruje u svakoga osim u sebe. Što to znači? Znači da nema vjere u Boga. Prema kalendaru, danas je Ekadaśi. Kalendar je pripremio čovjek koji je za to zadužen – Siddhanti. Vi vjerujete kalendaru koji je on pripremio i počinjete postiti i davati zavjete. Ako je danas nedjelja, ljudi će to smatrati danom odmora. Odakle potječe nedjelja? Odakle potječe Ekadaśi? Kako stječete vjeru u njih? Zar nedjelja dolazi rano ujutro s natpisom: "Ja sam nedjelja" ili Ekadaśi dolazi s natpisom: "Ja sam Ekadaśi"? Ne, ne. Temelj svega toga je ono što je napisao Siddhanti. Vi vjerujete u to što je on napisao. Ali, zašto ne vjerujete u najviše objave Veda, kao što su: To si ti, tvoja istinska stvarnost je Bog - tat tvam asi, najuzvišenija mudrost je Bog - prajñānam brahmā, ovaj Atman je Bog - ayam ātma brahmā, ja sam Brahman - aham brahmāsmi? To je najveća čovjekova slabost. On ne vjeruje onome što je istinito, nego onome što je prividno. Zbog toga je  podložan teškoćama, žalostima i brigama. Trebao bi vjerovati Božjim riječima i djelovati u skladu s njima. Tek tada bi se njegovo stanje moglo popraviti. Ali nažalost, današnji čovjek nema vjere. 


Jednom je Mainatai, kćerka Nanasaheba Chandorkara, nekoliko dana imala porođajne muke što ju je jako izmučilo. U jednom trenutku njezino je stanje bilo tako kritično da se nije znalo hoće li preživjeti. U tim vremenima bolnice, liječnici i medicinske sestre nisu bili lako dostupni. Nanasaheb je stalno ponavljao Babino ime (misli se na Shirdi Sai Babu, op. prev.) i usrdno ga molio da spasi njegovu kćerku. Između Boga i njegovih poklonika postoji bežična veza.


Ma gdje se poklonik nalazio i ma kakva bila njegova molitva, ona odmah stiže do Boga. Poklonikova veza s Bogom ide od srca k srcu i ljubavlju do ljubavi (heart-to-heart i love-to-love). U komunikaciji  bežičnim uređajima može doći do zastoja, ali u komunikaciji s Bogom putem molitve takvog zastoja nema. Molitva Nanasaheba odmah je stigla do Babe. U mjestu Shirdi živio je Babin poklonik po imenu Ramgirbuva, kojega je Baba zvao Bapugirbuva ili Bapu. Baba ga je pozvao i rekao: "Bapu! Uzmi ovaj pepeo - ūdi (ūdi je pepeo iz žeravice što ga je dijelio Sai Baba iz Shirdija), idi u Jamner u kojem živi Nana i daj mu pepeo." Čuvši Babinu naredbu, Ramgirbuva je pretražio svoje džepove i našao samo dvije rupije. S tim novcem mogao je stići jedino do mjesta Jalgaon i to vlakom. Zato je rekao: "Baba! Nemam novca za putovanje u Jamner. S dvije rupije, koliko imam, mogu stići samo do Jalgaona. Ne znam kako bih mogao dalje do Jamnera." Baba je odgovorio: "O, nevjerniče! Kada sam ti rekao da ideš, znači da ću osigurati sve što je potrebno. Ne sumnjaj u to!" 


U vrijeme āvatara  Rāme, Hanuman je u početku također dvojio o tome kako će prijeći preko oceana i stići u Lanku u potrazi za Sītom. No, kada se sjetio Rāme, osjetio se sigurnim. "Obzirom da taj posao obavljam za Rāmu, on osobno će se pobrinuti za sve što mi je potrebno. Rāma je taj zadatak dao meni, a ne nekom drugom zato jer želi da ga ja obavim. Kada Bog nekome daje zadatak koji treba izvršiti, On će učiniti i sve pripreme za njegovo izvršenje." Razmišljajući na taj način, Hanuman je razvio čvrstu i nepokolebljivu vjeru u snagu Rāminog imena – Rāma nāma i prešao preko oceana s potpunom sigurnošću. Ramgirbuvu su također mučile sumnje: "Kako mogu ići u Jamner s dvije rupije u džepu? To je mjesto udaljeno 50 kilometara od Jalgaona. Kako ću prevaliti tako dugačak put?" Trebao je putovati dvokolicom – tonga. U to vrijeme nije bilo automobila ili taksija, već je glavno prijevozno sredstvo bila dvokolica koju je vukao konj. Ramgirbuvu su i dalje mučile sumnje: "Hoće li mi ijedan vlasnik tonge dozvoliti da ju koristim iako nemam novca? Možda ću morati cijeli put prevaliti pješice. Hoću li moći tako daleko hodati?" Da bi otklonio njegove sumnje, Baba ga je umirio i ohrabrio rekavši: "Vjeruj mojim riječima, poslušaj moju zapovijed i idi." Ramgirbuva je bez riječi poslušao Babinu zapovijed. 

Ukrcao se u vlak i stigao u Jalgaon usred noći, u 1.30. Izašao je iz vlaka i razmišljao o tome treba li odmah pješice produžiti u Jamner ili noć provesti na željezničkoj stanici. Sjedeći tako, nesposoban za bilo kakvu odluku, zatvorio je oči i počeo moliti, izgovarajući Babino ime. Uskoro se pojavio visok čovjek u uniformi, s turbanom na glavi i stao glasno dozivati: "Tko je Ramgirbuva koji je vlakom stigao iz Shirdija?” Ramgirbuva je odgovorio: "Ja sam Ramgirbuva. Došao sam iz Shirdija. Baba me poslao." Čovjek u uniformi mu je rekao: "Dođi, dođi. Dvokolica te čeka." Kada je upitao odakle je dvokolica došla, čovjek je odvratio: "Nanasaheb ju šalje." Tonga je bila udobna i lijepa, a konj koji ju je vukao bio je jak i snažan. Ramgirbuva je ušao u tongu i ona je počela brzo juriti. Tako je lagano klizila, da se Ramgirbuvi činilo da se uopće ne kreće. Razmišljao je o tome kako je konj Nanasaheba toliko brz da ga niti automobil ne bi mogao prestići. S tim mislima stigao je u selo u kojem je živio Nana. Vozač je stigao pred kuću i rekao: "Evo, to je Nanina kuća." Ramgirbuva je izašao iz dvokolice i krenuo prema kući. Nakon nekoliko koraka osvrnuo se u namjeri da nešto kaže vozaču. Iznenadio se kada je vidio da nema niti dvokolice niti vozača. 


Ramgirbuva je ušao u Nanasahebovu kuću. Držeći u ruci sveti pepeo - ūdi  koji mu je dao Baba, rekao je: "Nanasaheb! Molim te uzmi ovaj pepeo. Baba ti ga šalje." Nanasaheb je upitao kada je Baba poslao taj pepeo, a Ramgirbuva je odgovorio da je to bilo navečer prethodnog dana. "Stigao sam vlakom na stanicu u Jalgaonu po noći, u 1.30. No, kako si ti znao da ja stižem upravo u to vrijeme? Obzirom da si poslao po mene dvokolicu, brzo sam stigao do tvoje kuće" rekao je Buva. Nana je bio iznenađen. Rekao mu je: "Ja nemam dvokolicu i nikoga nisam poslao na željezničku stanicu. Nisam imao pojma da dolaziš. Zašto mi to uopće govoriš? Gdje je ta dvokolica? Pokaži mi ju!" Ramgirbuva je odvratio: "Gospodine, čim sam izašao iz tonge, ona je nestala zajedno s vozačem. On mi je rekao da si ga ti poslao po mene." Kako nije bilo vremena za dalju raspravu o tome, Nana je ušao u kuću i dao blagoslovljeni pepeo - prasadam ūdi  svojoj  kćerki. Nana je stajao pokraj vrata i iskreno se molio, izgovarajući Babino ime. Nedugo zatim začuo je dječji plač. Njegova kćerka rodila je  muško dijete. Nana je bio izvan sebe od sreće. Vratio se natrag Ramgirbuvi i upitao: "Reci mi što se zapravo dogodilo. Što je Baba rekao? Kako si stigao iz Shirdija?" Ramgirbuva je odgovorio: "Ja sam imao samo dvije rupije za vlak do Jalgaona. Sve ostalo je učinio Baba. On nikada ne bi iznevjerio one koji u njega vjeruju. Vjera je najvažnija." 


Današnji je čovjek izgubio oba svoja oka vjere. Postao je stvarno slijep. A mogao bi postići sve u životu da vjeruje. Zahvaljujući svojoj vjeri u Shirdi Babu, Nana je doživio neizmjernu sreću. Tri dana poslije kćerkinog poroda, Nana je otišao Shirdiju zajedno s Ramgirbuvom. Rekao mu je: "Baba! Tvoja božanska igra ne može se opisati riječima. Koju poruku nam daješ tvojim djelima i božanskim igrama - līlā?"  Pastirice - gopika u dvāparayugi  i majmuni - vānara u tretayugi doživjeli su Božju milost na sličan način. Nana je imao ugodan glas. Lijepo je pjevao. Skladao je sljedeću pjesmu u slavu Boga: 

                    Oh, Baba! Hoćemo li ikada moći razumjeti tvoju stvarnost? 
                    Ti si suptilniji od najsuptilnijeg i veći od najvećeg. Stalno si 

                    prisutan u svim živim bićima i nikada se ne odvajaš od njih. 

                    Prisutan si u svakom trunku prašine i svakoj vlati trave. Tvoj

                    kozmički oblik sve prožima. Oh, Baba! Hoćemo li ikada moći 

                    razumjeti tvoju stvarnost? Ti si veliki  kradljivac

                    naših srdaca - cittacora.   

        







(stihovi na teluškom)   


Nana je dalje rekao: "Baba! Ti sve znaš, a ponašaš se kao da ništa ne znaš. Ti si kradljivac naših srcâ." Ako nekome kažete da je kradljivac, on će se razljutiti i upitati vas: "Zašto me nazivaš kradljivcem? Što sam učinio? Što sam ukrao?" Započet će svađu s vama. No, ako isti naziv upotrijebite u pjesmi koju pjevate u slavu Boga, kao na primjer: Badā cittacora Brindāvana sañcra, gopāla gopāla, hey muralī gopāla, svi će pjevati s vama, uz odgovarajući ritam i pljeskanje. Pjevanje u slavu Boga vrlo je slatko. Postajete opijeni kušajući eliksir ljubavi koji sadrži ova pjesma. Nitko nije u stanju opisati sreću koju doživljavamo pjevajući pjesme koje opisuju slatkoću Božje ljubavi. 

                       BHAJANE PJEVAJTE ISKRENO  I  OD  SVEG  SRCA  

Evo primjera kojeg bi naši studenti trebali razumjeti. Boga nazivamo zaljubljenikom u glazbu – gana priya. Kada slavite Boga pjevanjem, to je tako ljupko. No, ako mu se molite u stihovima ili u prozi, to je nešto sasvim drugo. "Oh, Rāma, kako si samilostan." Rečeno u stihovima, to ne dotiče vaše srce. No ako iste riječi pretočite u pjesmu koju pjevate, odmah osjetite uzbuđenje i treperenje srca. "Rāma, smiluj mi se i spasi me – Rāma, nanukāpādumā". Kada pjevate te riječi, one postaju tako slatke. Ako ih izgovarate, nisu toliko djelotvorne. Bog je ljubitelj pjevanja i glazbe i to ga čini sretnim. Nana je mogao pjevati pjesmu koja hvali i uzdiže Boga i u svojoj kući, no u Shirdiju je Baba bio ushićen i u zanosu slušao, njišući glavom. Nana pjeva tu pjesmu i u zboru, zajedno s drugima. Kada pjevač pjeva u zanosu, slušatelji su oduševljeni pjevanjem. I Bog postaje blažen kada čuje pjevanje svojih poklonika. Pjevanje je puno slatkoće i miline. Molitva Bogu postaje vrlo snažna kada ju poklonici pjevaju u obliku bhajana. Zato, bhajane pjevajte uvijek iz sveg srca. 


Vālmīki je za svog života napisao Rāmin životopis, a Rāmini sinovi Lava i Kusha su ga pjevali, iskazujući počast svome ocu. Kako je moguće, da je okrutni i brutalni Ratnakara, koji je činio samo nečovječna djela, nakon svega toga opisao božanski Rāmin život u obliku epa i dao ga svijetu? 


To je bio učinak izgovaranja Rāminog  božanskog imena koje može smekšati i srca tvrda poput stijene. 


Rāmino božansko ime može posijati sjeme čovječnosti čak i u kamenom srcu. Ovdje ima puno studenata koji studiraju različite znanosti. Oni znaju da, ako sjeme držimo na kamenu, ono će se osušiti ili će ga pojesti ptice. Ni jedna biljka ne može rasti na tvrdom kršu. No, pod utjecajem topline i kiše, velike stijene se rastaču i mijenjaju, postajući plodno tlo. Kada posijete sjeme u takvo tlo, ono će izrasti u biljke. Nakon nekog vremena biljke će postati drveće koje će ljudima donositi  plodove. Ti plodovi nastali su na tvrdim stijenama. Plod simbolizira čovječnost. Na isti način, tvrdo Ratnākarino srce preobrazilo se pokorom koju je provodio. Dok je potpuno predano meditirao, na njegovom tijelu nastao je veliki mravinjak – vālmīk. Kasnije, kada je kiša smočila mravinjak, on je izašao iz njega. Obzirom da je izašao iz mravinjaka – vālmīk, nazvan je Vālmīki. Što je bilo glavni čimbenik koji je doveo do njegove potpune preobrazbe i učinio ga velikim mudracem i pjesnikom? To je bilo društvo sedmorice mudraca i njihovo učenje koje je Vālmīki  u potpunosti slijedio. Zato, poštujte vaše starije i tražite njihov blagoslov. 


Vaši su roditelji važniji od svih ostalih. Zato se kaže: "Poštuj majku i oca kao Boga – mātŗdevobhava, pitŗdevobhava." Pozdravite ih svakoga dana i primite njihove blagoslove. Ako se tako ponašate, steći ćete izravnu viziju Boga. Studenti trebaju paziti na to da se u njihovim srcima ne pojave zli i okrutni osjećaji. Umjesto toga, trebaju njegovati dobre misli, dobre osjećaje i plemenite namjere. Samo tada će se tvrdo srce poput Ratnākarinog moći promijeniti u nježno i blago. Bog  voli nastaniti se u takvom srcu. Ne dopustite nikome da zauzme Božje mjesto u vašem srcu. Kome pripada to prijestolje optočeno draguljima? Pripada Bogu. Nitko nema pravo sjediti na Božjem prijestolju. Možete dopustiti mnogim ljudima da uđu u vaš um i izraziti im dobrodošlicu. Tamo ima mjesta za sve njih. Ali, u vašem srcu je samo jedno mjesto. To je sofa s jednim sjedalom, a ne s dva. Vaše srce nije mjesto za natjecanje pjevačkih zborova. Ne dopustite da se mijenjaju oni koji ga zauzimaju. Neka samo Bog zauzme to mjesto. Neka ono bude stalno rezervirano za Njega. To je ono što danas trebate učiniti. 

                                   NIKADA NE ODGAĐAJTE DOBRA DJELA 

U ovome svijetu vidite i doživljavate puno toga. Poznata su vam i iskustva drugih. Svako dobro i zlo koje doživite dolazi iz vaših vlastitih misli i vašeg vlastitog ponašanja, a ne od drugih. Stoga, najprije pročistite svoje misli. Čim se u vašem umu pojavi misao, odmah provjerite jeli ona dobra ili loša. Je li ispravna ili pogrešna. Uzmite vremena i analizirajte. 


Ako osjetite da misao nije dobra, odmah ju odmaknite od sebe. Ali, današnji čovjek nema strpljenja. Kakva god mu se misao pojavi u umu, odmah ju hoće ostvariti. 


Kada je Rāmina strijela pogodila Rāvanu, on je pao na zemlju i osjetio da mu se približava smrt. Prišli su mu mudraci i okružili ga. Rāvana je bio vrlo učen čovjek. Činio je brojna djela pokore i tako stekao različite moći. Mudraci su htjeli znati koja je njegova zadnja poruka svijetu. Pitali su ga: "Rāvana! Koji je bio smisao tvog života i što si postigao?" Kada ga je pogodila Rāmina strijela, nestali su svi njegovi grijesi i na njihovom mjestu pojavili su se sveti osjećaji. Zadnjim snagama sklopio je ruke u znak pozdrava i rekao: "O, plemeniti mudraci! Što da vam kažem? Htio sam učiniti mnogo dobra. No, nisam uspio. Iz mojega života trebate naučiti jednu stvar. Ako se u vama pojavi misao da učinite nešto dobro, učinite to odmah i bez odlaganja. Nikada ne odgađajte dobra djela. Odmah ih izvršite. Misli i dobra djela trebaju biti istovremeni. No, ako vam se u umu pojavi loša misao, odagnajte ju. Uzmite dovoljno vremena da procijenite razloge za i protiv. Ja sam namjeravao pretvoriti slanu morsku vodu koja okružuje Lanku u slatku vodu. No, odgađao sam to,misleći da još imam vremena. Konačno, nisam stigao učiniti to dobro djelo. Osim toga, razmišljao sam kako  stanovnike pakla preseliti u raj i tako ih osloboditi patnji i učiniti sretnima. No, i to sam odlagao. Na taj način nastavio sam odgađati izvršenje mnogih dobrih djela, a sada me je sustigla smrt. Nisam stigao učiniti ono o čemu sam razmišljao. Zato vam savjetujem, čim se u vašem umu pojavi dobra misao, odmah ju ostvarite i doživite sreću koja iz toga proizlazi." 

                             RAZVIJTE  VISOKO MORALNI KARAKTER 
Ne gubite uzalud vrijeme potrebno za ostvarenje dobrih djela. Lošim mislima ne dajte ni blizu. To je ono što bi današnja mladež trebala naučiti. Današnji mladi su budući dobročinitelji svoga naroda. Zato bi trebali njegovati uzvišene misli i osjećaje, slijediti posvećeni put i postati uzorni građani. Kada postanete uzorni građani, doživjet ćete veliku sreću. Dakle, njegujte plemenite misli i osjećaje. To se naziva individualnim karakterom. Veliki vođe možete postati samo kada imate plemenit individualni karakter. Zato je potrebno razviti i dobre osobine. Kada steknete dobar individualni karakter, trebate razviti i onaj nacionalni. Dakle, njegujte individualni i nacioni karakter i duh pripadnosti naciji. Nažalost, duh pripadnosti svome narodu  kod mladih je potpuno nestao. Oni čak ne razumiju ni što znači taj pojam. Njihov je vidokrug ograničen na "ja, moja obitelj i moji mili i dragi." To nije ispravno. Stavite svoju zemlju na prvo mjesto. Kultura Indije - Bhārata ne može se s ničim usporediti i vrlo je sveta.           

                          Zaista je živi mrtvac onaj tko s ponosom ne izjavljuje: 

                          to je moja domovina, to je moj materinji jezik i to je 

                          moja vjera. 









(stihovi na teluškom) 






Oni koji nemaju ljubavi za domovinu nisu bolji od živih mrtvaca. Zato razvijte ljubav prema svojoj zemlji. Volite domovinu kao što volite sami sebe jer su vaša tijela - deha  i domovina - deśa  poput zrcala - bimba  i odraza u njemu - pratibimba. Zato,  studenti trebaju preoblikovati svoje misli i razviti dobre osobine i plemenit karakter. Ne dajte ni malo mjesta lošim mislima. Ako im ustupite imalo prostora, poprimit će divovske razmjere. Zato, ne dozvolite da uđu u odaje vašeg srca. Ako pokušaju ući, otjerajte ih. Kako? Tako što ćete zatvoriti vrata srca. Kada gradite kuću napravite na njoj vrata i prozore. Zašto napravite vrata? Zato da možete ući u kuću i iz nje izaći. I vaša rodbina i prijatelji mogu ući i izaći. No, hoćete li dozvoliti psima, svinjama i magarcima da uđu u kuću samo zato jer ona ima vrata? I smeće držite izvan kuće, a ne unutra. Na isti način, ne dozvolite smeću zlih misli da uđe u vaše tijelo. Sve što je zlo treba ostati vani. Njegujte dobre osobine, čvrsto i odlučno. Loše osobine držite daleko od sebe. Ne dozvolite im da vam se približe. Zbog takve odlučnosti Ratnākara se preobrazio i postao mudrac Vālmīki. Ako je tako zla osoba mogla postati svetac, kakve li sramote da se čovjek sa svim svojim obrazovanjem i prirođenim vrijednostima ne uspijeva vinuti do razine božanskosti. Čovjek, obdaren svjetovnim znanjem - vijñāna i božanskom mudrošću – prajñāna, mora biti u stanju dostići božanskost. Uz pomoć vijñāne  i prajñāne, on mora njegovati božanske misli i osjećaje - diviya bhava i oblikovati se u božansko biće. Kako to možete učiniti? 


U svakom Śivinom hramu, ispred linge, postavljen je kip bika po imenu Nandi. Nandi je životinja. U što ta životinja gleda? Na što je usmjeren njegov pogled? Pogled mu je usmjeren na Boga. Bik Nandi ne gleda svijet oko sebe. Obzirom da mu je pogled usmjeren na Boga s punom koncentracijom, bik zaslužuje naše štovanje. Kako je to postigao? Svojim jednousmjerenim pogledom na Boga. Tako čak i životinja može postati vrijedna štovanja. Dakle i vi trebate učiniti svoje viđenje svetim i usmjeriti ga prema Bogu. To se naziva sudarśana, a znači "pobožna vizija." Da biste razvili takvu pobožnu viziju, kontemplirajte o Bogu, molite mu se i preoblikujte svoje ljudske misli i osjećaje u božanske. Tako ćete dostići božanskost. 

Bhagavān je završio govor bhajanom: " Govinda hare, gopala hare." 

Božanski govor održan u Sai  Kulwant  Hallu u Prasanthi Nilayamu  25. srpnja 1996. godine. 

S engleskog prevela: 

Nada Đureković  

SRIMAD BHAGAVATA SAPTAHA


Srimad Bhāgavatam* je jedna od 18 prastarih svetih hinduističkih tekstova - purāna koje, kroz mitove i priče o avatarima, svecima, mudracima, kraljevima i velikim Božjim poklonicima, čovjeku pokazuju put oslobođenja. Među njima Bhāgavavatam ima uzvišeno mjesto jer priča priču o Gospodu Krišni kojeg se štuje kao avatara u punom sjaju - pūrna avatār. Priču iz Bhāgavatama po prvi puta je ispripovjedio mudrac Suka, sin mudraca Vyase kralju Parikšitu, unuku Pāndava, tijekom sedam dana, a predano slušanje dovelo je do njegovog oslobođenja. Ova sveta tradicija još je živa u Indiji i pričanje priča iz Bhāgavatama,   koje traje sedam dana - Bhagavata Saptaha, povremeno se obavlja u različitim dijelovima Indije.

Priča o Bhagavati koja traje tjedan dana


Nastavljajući tu tradiciju, Bhagavata Saptaha održana je u Prasanthi Nilayamu od 17. do 23. ožujka 2010. godine. Mjesto održavanja programa bila je Sai Kulwant dvorana koja je, u čast ove svete prigode, bila prekrasno ukrašena. Pored cvjetnih i raznih drugih ukrasa, cijela je dvorana bila puna slika koje su prikazivale različite prizore iz Bhagavate. 

17. ožujka 2010. godine u 9.30 sati Bhagavān se dovezao u Sai Kulwant dvoranu dok su studenti pjevali vedske mantre Nakon što je blagoslovio poklonike obredom svečanog otvaranja, Sri Rituraj Maharaj, znanstvenik koji će pričati priču iz Bhagavate, uz izraze poštovanja, pozvan je da zauzme mjesto na pozornici i započne sa svetim izlaganjem. Program je započeo u 9.45 sati i to time što je uvaženi govornik uputio molitve guruu, Gospodu Krišni, Bhgavānu Sri Sathya Sai Babi i različitim bogovima i božicama. Nakon toga,  govorio je o značenju Bhagavate i naveo riječi Gospoda Krišne  koji je rekao Uddhavi da Bhagavata nije ništa drugo već Njegov vlastiti lik te da Ga ljudi mogu spoznati čitanjem ili slušanjem Bhagavate. Slijedio je pjevanje kirtana o imenu Gospoda Narayane što su u zboru pratili svi poklonici okupljeni u dvorani. Govornik je nakon toga objašnjavao povezanost predanosti - bhakti i znanja- jñāna te primijetio da su oni međuovisni i oboje su neophodni kako bi se spoznalo Boga. Govornik, dobar poznavatelj purana, nakon toga je razmatrao priče o Naradi i Gokarni koje su osvijetlile značenje ove velike purane. Jutarnji je program završio aratijem koji je izveden u prisutnosti Bhagavāna u 11.05 sati.

 Sri Rituraj Maharaj je poslije podne nastavio pričati priču iz Bhagavate. Na početku je otpjevao uvodne stihove – śloka, a zatim je nastavio pjevanjem kirtana u čast Gospoda Narayane, pri čemu su mu se pridružili okupljeni poklonici, pjevajući u zboru. Uvaženi predavač govorio je o razgovoru između mudraca Vyase i mudraca Narade, u kojem je Vyasa rekao Naradi kako nije postigao unutarnji mir čak ni nakon što je napisao Mahabharatu i druge purane te je tražio Naradin savjet što učiniti kako bi stekao mir. Narada je Vyasi savjetovao da napiše priču o Gospodu Krišni. Nakon što je Vyasa napisao Bhagavatu, zamolio je svoje učenike da ju ispripovjede mudracu Śuki koji ju je kasnije ispripovjedio Parikšitu, a koji je, nakon što ju je čuo, postigao oslobođenje. Tako je Bhagavata postala izvor oslobođenja za cijelo čovječanstvo. Prvoga dana,17.ožujka, uvaženi je predavač priču završio oko 18.00 sati.


Pričanje priče o Bhagavati nastavilo se od 18. do 23. ožujka čime je poklonicima pružena velika mogućnost da duboko urone u nektar božanskog imena Boga. Tijekom svih sedam dana priča je pričana ujutro i poslije podne. Kako je pripovjedač govorio na hindiju, svakog je dana, u 16 sati,  bio predstavljen sažetak predavanja na engleskom jeziku kako bi dobrobit imali i oni koji ne razumiju hindi.


Pored životne priče Gospoda Krišne, uvaženi je predavač, tijekom sedam dana ovog jedinstvenog predstavljanja, pričao i mnoge druge priče. Tu su se našle priče o Pāndavama, mudracu Kapili, Dhruvi, kralju Prithu, Gospodu Rāmi, Jada Bharati, Ajamilu, Prahlādi, Gajendri, vladaru Baliju, Ambarīši, Jarasandhi i Sudami. Sve su priče ispričane s velikom predanošću i bile su isprepletene skladbama, poklonstvenim pjesmama, kirtanima i zanimljivim pojedinostima o događajima iz svetih spisa. Još jedno posebno obilježje pripovijedanja bilo je to što je govornik svaku priču povezao s nekim događajem iz života, učenjima i misijom Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe koji je svojom božanskom prisutnošću uveličao događaj tijekom većine predavanja.

Glazba potaknuta božanskošću


Tijekom trajanja Bhagavata Saptaha,  pored pričanja božanskih priča o Gospodu Krišni koje su bile popraćene sankirtanom o božanskom imenu, održani su i posebni glazbeni programi u izvedbi skupine za bhajane iz Prasanthi Nilayama. Pjesme su ozračje  ispunile božanskim vibracijama. Prvo izvođenje te poklonstvene glazbe, koja je dopirala do duša prisutnih poklonika, bilo je 18. ožujka. 

Program je započeo u 17.50 sati, nakon što je završila priča o Bhagavati koju je ispripovjedio Sri Rituraj Maharaj. Na početku su pjevači otpjevali  dva Mira bhajana iza čega je slijedio Purandaradas kirtan i skladba na telugu koju je skladao Thyagaraja telugu te poklonstvena pjesma na tamilskom. Program su završili pjevanjem bhajana 'Śiva Śiva Śiva Śiva Yanaraada'. Cijela je izvedba bila prožeta osjećajem predanosti i na najbolji  je mogući način prikazala melodiju, glazbu i ritam. Program je završio u 18.40 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.


Pjevači su sljedeći program izveli 19.ožujka, nakon što je završila priča o Bhagavati, u 17.50 sati. Posebno obilježje programa bilo je to što su sve skladbe, koje su uvrštene u program, bile one koje je Bhagavān Sri Sathya Sai Baba napisao ili pjevao tijekom održavanja svojih božanskih govora. Isto tako, sve su skladbe bile popraćene prikladnim uvodnim napomenama i objašnjenjima. Program je započeo pjesmom 'Vasuki Shayana...(onaj koji počiva na zmiji Vasuki)' otpjevanom Bhagavānovim zlatnim glasom, a završio je pjesmom 'Enta Bhagyamo Entati Sowbhagyamo...(kako su samo sretni Bhagavānovi poklonici)!'. Nakon tih pjesama, koje su otpjevane zajedno, slijedilo je nekoliko solističkih pjesama koje su opisivale slavu Bhagavāna, a otpjevali su ih pojedini pjevači. Program je završio aratijem koji je izveden u prisutnosti Bhagavāna,  u 18.40 sati.

20. ožujka, u 18.15 sati, po završetku priče o Bhagavati koju je ispripovjedio Sri Rituraj Maharaj, započelo je  predstavljanje pjevača. Predstavljanje se sastojalo od  18 pjesama i skladbi koje je skladao sâm Bhagavān Sri Sathya Sai Baba na temu Radha Bhakti, od kojih je neke i otpjevao sâm Bhagavān, svojim zlatnim glasom. Prva skladba, 'Krishna Harey' prikazala je nježne osjećaje majčinske ljubavi Yashode prema Krišni. Nakon što su pjesmu otpjevali pjevači, predstavljena je i u izvedbi u kojoj ju je Bhagavān otpjevao svojim zlatnim glasom, što je slušatelje dovelo do ushita i zanosa. 

Ono što je slijedilo bio je glazbeni izazov koji je slušatelje 40 minuta ostavio bez daha. Posljednja pjesma programa bila je najdirljivija od svih, 'Pata Padumaa Krishna', posljednja molitva Radhe upućena Krišni da odsvira nešto na svojoj flauti, što ju je ponijelo u područje čistog duhovnog zanosa, nakon čega Krišna više nikada nije dotaknuo svoju flautu. Pjesme su obuhvatile dirljivu temu o ljubavi Radhe, pastirica i Yashode prema Krišni što čini dio Bhagavata purane koji dovodi do najvećeg ushita. Svaka je pjesma bila dobro izvedena i, po završetku programa, bilo je teško reći koja je skladba bila najbolja jer je svaka izvedba bila poput dragulja. No, one koje je izveo Bhagavān, svojim zlatnim glasom, samo su još više doprinijele ljepoti i sjaju. Program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 19.05 sati.


21.ožujka, pjevači iz Prasanthi Nilayama izveli su četvrti program poklonstvene glazbe. Program je započeo u 18.30 sati, nakon što je završio peti dan pričanja priče o Bhagavati koju je ispripovjedio Sri Rituraj Maharaj. Započevši svoj program s dobro poznatom poklonstvenom pjesmom 'Baje Murali Baje... (Krišna svira na svojoj flauti)', pjevači su zaokupili slušateljstvo pjesmama na hindiju i telugu. Pjesme  su uključivale i neke klasične naslove. Program je završio pjesmom posvećenom Bhagavānu. U 19.10 sati  izveden je arati u prisutnosti Bhagavāna čime je obilježen kraj programa. 


22.ožujka, program poklonstvene glazbe u izvedbi pjevača iz Prasanthi Nilayama sastojao se od pet skladbi. Svoj su program započeli u 17.35 sati pjevanjem pjesme na hindiju 'Sai Ke Darbar Mein... (Saijev kraljevski dvor)', nakon čega su pjevači nastavili pjevanjem śtotre 'Krishnam Vande Jagadgurum... (Pozdravljam Krišnu, Učitelja svijeta)'. Nakon još dvije otpjevane prekrasne pjesme program su završili pjesmom na telugu 'Chinni Krishna Muralidhara... (Mali Krišna koji drži flautu). Arati je izveden u prisutnosti Bhgavāna u 18.05 sati, što je obilježilo kraj programa za taj dan.


Sri Rituraj Maharaj završio je priču o Bhagavati sedmi dan, 23. ožujka 2010. godine u 17.50 sati. Pjevači iz Prasanthi Nilayama pripremili su veliko finale ovog programa svojim glazbenim programom, šestim po redu. Započeli su program Bhagavānovom skladbom 'Aa Nanda Balude Ananda Baludai... (Nandin sin je došao kako bi nam pružio blaženstvo - ananda), a nakon toga su izveli još tri pjesme, jednu na hindiju 'Nirbal Ke Bal Deen Ke Bandhu... (Snaga onih koji su slabi i prijatelj onih koji su napušteni) te dvije skladbe na telugu. Sve su pjesme  izvedene  izvrsnom preciznošću, glazbeno i melodijski. Program je završio aratijem koji je izveden u prisutnosti Bhagavāna, u 18.10 sati. Na završetku ovog veličanstvenog programa Bhagavata Saptaha u Prasanthi Nilayamu,  Bhagavān je prosuo svoje blagoslove na Sri Rituraj Maharaja. Isto tako, Bhagavān je blagoslovio glazbenike i pjevače koji su mu činili glazbenu pratnju time što ih je sljedeći dan pozvao na razgovor.

_________________
* bhāgavatam - skraćeni naziv za djelo Bhāgavatapurāïa (purāïa - pristalica Uzvišenoga, to jest Višïua). Sastavio ju je mudrac Vyāsa. Najpoznatija je i najčitanija od 18 purāïa, u njoj se duhovna istina objašnjava pričama o svetim ljudima; jedna je od najmlađih purāïa, izrazito je višïuistička i sadrži uz ostalo najpotpuniju priču o Kõšïinu životu; u njoj se javlja i Rādhā kao njegova najveća ljubav

- śrīmat - uspješan, sretan, slavan, sjajan; veličanstven, lijep

- purāïa - doslovno prastari, pradavni; sveti hinduistički tekstovi - śāstra koji sadrže legende o bogovima i junacima; obično se nabraja 18 purāïa i one su za Indijce sistematičan i mjerodavan prikaz povijesti i povijesne tradicije; vjeruje se da ih je napisao mudrac Vyāsa a pisane su u stihovima; purāïe su u postvedsko vrijeme postale medij za saopćavanje vedskog učenja nepismenima i neobrazovanima. Osamnaest glavnih purāïa - mahapurāïa o osamnaest pratećih - upapurāïa izvještavaju nas o Božjem djelovanju na zemlji; one su podijeljene na šest Vaišnavapurāïa, šest Śaivapurāïa i šest Brāhmapurāïa, a najpoznatije među njima su Višïu i Bhāgavatapurāïa, od kojih posljednja donosi Kõšïin životopis; uz priče o likovima i događajima iz raznih epoha ljudske povijesti, mnoge purāïe sadrže i filozofske i naučne tekstove, što ih čini različitima od epske književnosti
 Božanski govor Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe, održan 

           19. travnja 1965. godine u Prasanthi Nilayamu na blagdan 

           Sri Rāma Navamī  

                           Rāma je ispravnost, ispravnost je Rāma  

"Da biste spoznali Boga, pozdravite teškoće, iskušenja i patnje i izrazite im dobrodošlicu. Posvetite se Imenu i Liku, budite u tome uporni i imajte vjere. Odbacite sve manje važne izvore radosti", rekao je Bhagāvan u svom nadahnutom govoru 19. travnja 1965. godine, na blagdan Rāminog rođenja – Sri Rāma  Navami.    
U Garuda purāni Bog poučava Garudu o razlozima  svakodnevnog  propadanja ljudskog života i o udarcima koje čovjeku nanosi smrt, šaljući mu bolesti, nesreće i katastrofe. 

Zaslužili ste ovo ljudsko tijelo brojnim vrijednim djelima u prošlim životima u kojima ste živjeli kao niža bića. Zato je glupo potratiti ovu dragocjenu priliku čineći djela koja su svojstvena tim nižim bićima. Život teče vrlo brzo pa se ljudi često pitaju kako to da su u tako kratkom vremenu postali tako stari. Čini im se da su još jučer bili na koledžu ili su se igrali na ulici, a sada gledaju svoje unuke kako se igraju. I dok život ljude tako brzo nosi prema smrti, oholost ih potiče da druge prisiljavaju na pokornost, a sami nemaju dovoljno poniznosti da ničice padnu pred Svemogućim. 

Od noći mladog mjeseca, cijela zemlja slavi Rāmino rođenje – Rāmajananam, a danas je stvarni Rāmin rođendan – Rāma navami.  Rāma je ispravnost, ispravnost je Rāma. Četiri cilja čovjekovog života, kako navode Vede, su: ispravnost - dharma, bogatstvo koje je čovjeku potrebno za život – artha, zadovoljenje ćudorednih želja – kāma i oslobođenje, odnosno izbavljenje iz kruga rađanja i umiranja – mokšā. Ispravnost - dharma osnova je svega. Ako ju zanemarimo ili odbacimo, bit ćemo trajno nesretni. Rāma je dharmu  smatrao najvažnijom. Kada je njegovog brata Bharatu svladala tuga zbog smrti oca, majčine pohlepe i Rāminog  progonstva, Bharata ga je tražio i našao u šumi te se, u velikoj boli, bacio pred njegova stopala. Rāma ga je nježno podigao i, što mislite, što ga je pitao? Pitao ga je:"Održavaš li dharmu u kraljevstvu Ayodhya? Poštuješ li

podanike, siromahe, starce, učene ljude, svece i mudrace?" I onda kada čovjeka zadesi najteža nesreća, on ne smije skrenuti s puta moralnosti i pravednosti. Rāma je probudio Bharatu iz sna neznanja; siroti čovjek bio je toliko svladan svojom boli, kao da su otac, majka, braća, kraljevstvo, moć i položaj važni, kao da su oni stvarni i vječni. Rāma ga je podsjetio da su to samo instrumenti koje svatko mora koristiti da bi djelovao ispravno. 

                                    U području duha, vjera je najvažnija 

Baš kao što se divlji slon, koji luta šumom kao predvodnik stada, može uloviti i dresirati da u cirkuskom krugu sjedi na tronošcu i čovjekov um treba vježbati podvrgavajući ga sustavnim  postupcima discipline, kao što su: kontrola osjetila, suzdržavanje od svjetovnih zadovoljstava, strpljivost, čvrsta vjera i duboka koncentracija – sāma, dama, uparati, titikša, śraddhā, samadhana  kako bi mogao služiti čovjekovim najboljim interesima.

Da biste mogli doći na sud, stati pred suca i govoriti u nečiju obranu, morate diplomirati pravo i položiti odvjetnički ispit; da biste bolesnom čovjeku smjeli prepisati lijek, morate diplomirati medicinu, dobiti dopusnicu za rad i steći potrebne uvjete za upis u registar liječnika-praktičara. Svuda, u svakom zvanju ili poslu, pitaju vas za vaše kvalifikacije. Možete zamisliti kakve se tek kvalifikacije traže u području  duha  radi stjecanja Božje milosti. Postavljate si visoke ciljeve, ali ne ulažete dovoljno napora za njihovo ostvarenje. 

U području duha, vjera je najvažnija. Sumnja može uzdrmati temelje duhovne discipline - sādhāna i zato ju treba izbjegavati. Vjerujete mudrosti starih naroda, ne suprotstavljajte svoj sićušni mozak intuiciji svetaca i njihovim otkrićima. Na primjer, uzmite obred stavljanja žrtvene riže u vatru, prilikom obljetnice smrti roditelja, što se naziva  pinda  pradan. Kada se danas spomene taj običaj, ljudi ga s prezirom odbacuju. Pitaju: "Kako hrana stavljena ovdje, može stići tamo? Umrla osoba je negdje ponovno rođena i njezina sadašnja adresa nije poznata. Može li obrok poslužen jedan dan u godini ublažiti glad koja se skupljala 365 dana?" Podsmjehuju se govoreći: "Posjednite svoga oca na terasu vaše kuće i zatim mu hranu stavite u prizemlje. Može li on dohvatiti tu hranu ili će ona morati narasti da dođe do njega, bez obzira na sve vaše molitve i mantre?" Dalje prigovaraju: "Zašto mrtvima ostavljati hranu kada živi gladuju i trpe?"  

                                        Znanost  o  duhu
Kada pismo ubacite u poštanski sandučić, ono putuje izravno osobi kojoj je upućeno, ma gdje se ona nalazila i bez obzira na udaljenost. Znači li to da je poštar vaš prijatelj ili ste mu posebno simpatični pa ima puno razumijevanja za vašu želju da se dopisujete s osobom kojoj ste poslali pismo? Ako je adresa napisana ispravno i čitko, ako je plaćena poštarina i ako su zalijepljene poštanske marke, pismo će putovati autom, autobusom, vlakom, avionom, brodom ili će ga nositi poštar i sigurno će stići osobi čije ime je napisano na kuverti. Obredna vatra je poštanski sandučić; ona je i poštar, a mantre su poštanske marke. 

Kao što postoji znanost o materiji, postoji i znanost o duhu; ona ima svoja vlastita pravila i svoj vlastiti način djelovanja. Ima svoje vlastite stručnjake , zakone i teze. 

Samo uz pomoć duhovne discipline - sādhāna, mogu se otkriti tajne materije ili uma, može ih se svladati i upotrijebiti za nečiju dobrobit. U Vivekacūdāmani  

(naziv najpoznatijeg Śankarinog djela, op. prev.), Śankara kaže: "Ako nikshepu, ili blago koje je skriveno u dubini zemlje hoćete izvući na površinu, samo dozivanje po imenu neće biti od pomoći. Koristeći upute znalaca, morate saznati gdje se ono nalazi. Zatim trebate kopati na tom mjestu, micati kamenje i stijene, uklanjati pijesak koji se pritom stvara, uhvatiti, čvrsto držati i, konačno, izvući blago na površinu." Na isti način, o stvarnosti Sebstva trebate najprije učiti od poznavalaca apsolutne stvarnosti - brahman. Zatim trebate proći kroz proces slušanja, razmišljanja i kontemplacije – śravavaņa, manana, nididhyāsana. Konačno, kada u bljesku prosvjetljenja otkrijete istinu, vaše Sebstvo mora se čvrsto utemeljiti u blaženstvu tog trenutka. 

                                    Neka bude Njegova volja 

Brahmasūtra, (temeljni tekst filozofskog smjera vedānte, op. prev.) započinje tvrdnjom: "Poslije toga čeznite za razumijevanjem Brahmana – athato brahmajijñasa." Poslije čega? Koji su prethodni koraci koje trebate učiniti? Kada osoba stječe pravo sudjelovanja u raspravi i proučavanja apsolutne stvarnosti - brahman? Dva su spisa koja trebate prethodno proučiti: jedan kaže: "Athato brahmajijñasa i upućuje nas da težimo razumijevanju karme. Drugi spis započinje riječima: "Težite razumijevanju ispravnosti - dharma – athato dharmajijñasa."  Dakle, čovjek stječe pravo na znanje o univerzalnom načelu, koje je oduvijek istinska bît svega, tek kada je njegov um pročišćen karmom i  dharmom.

Nakon što zalogaj hrane stavite na jezik, otkrit ćete je li dovoljno slana ili uopće nije posoljena. Grahorice - pappu  zahtijevaju sol - uppu; znači da kuhane grahorice trebate začiniti solju radi okusa. Isto tako, trebate živjeti u svijetu i djelovati u skladu s moralnim zakonima da biste otkrili kako bez soli mudrosti- jñaña  ništa u svijetu nije ukusno. No, dodajte samo prstohvat te soli - jñaña, a to znači znanje da niste tijelo nego stanovnik tijela, da ste samo svjedok stalnih       promjena na panorami prirode i osjećat ćete se mirno i sretno. Polagano, korak po korak, učvrstite se u uvjerenju da je cijeli svijet sjedinjen u Brahmanu. Tada će vam i bez vaših molitvi biti dano sve što trebate. Zato Thyagaraja  pjeva: "Tko je doživio više od ovoga?" Prepustite sve Njemu neka bude Njegova volja, ne tražite ovo ili ono. Je li Sabari molio za nešto? Je li Jatayu  prizivao Njegovu prisutnost? Jeli Guha preklinjao Rāmu da se pojavi pred njim?  

                                Slijedite pravila ponašanja vašeg zvanja

Svatko od vas mora slijediti moralni kodeks propisan za vaše zvanje, za vašu dob i položaj koji ste stekli.  Jednom je kralj velikog kraljevstva pitao isposnika – samnyāsin, može li čovjek živjeti prema najvišim moralnim načelima. Isposnik je odgovorio da može. Nakon nekog vremena kralj je umro i, prema tadašnjim običajima, kraljevski slon, okićem cvjetnim vijencem, poslan je uokolo da izabere kraljevog nasljednika. Slon je stavio vijenac oko vrata isposnika. No, on je odbio molbe podanika i pobjegao u šumu. Sklonio se u najdublje skrovište i bio sretan što je izbjegao nesreću koja ga je umalo zadesila. Tako je samnyāsin  dokazao da je stvarno samoprijegorni asket. 

Pravila moralnog ponašanja zapisana su u svetim spisima – śāstra. U Prasanthiju je formirana skupina učenih ljudi – Prasanthi vidvam mahasabha, koji na jednostavan način i jednostavnim riječima poučavaju ljude koje su njihove glavne dužnosti. To nije zatvorena skupina učenjaka s ograničenim djelokrugom rada; svatko ima pravo doći k njima i koristiti njihovo znanje. Nema drugog razloga za formiranje Mahasabhe. Ona postoji za sve vas, bez obzira odakle dolazite. U vezi s djelovanjem Mahasabhe  nedavno sam posjetio nekoliko mjesta istočnog i zapadnog Godavari okruga. Bio je to trijumfalni pohod, prožet predanošću, vjerom i srećom tisuća ljudi koji su mu prisustvovali. Oduševljenje i zanos onih koji su željeli čuti poruku drevne mudrosti sadržane u Vedama – sanāthanadharma, koju sam im donio, bilo je vrlo poticajno za sve u mojoj pratnji. Prizori su podsjećali na kŗta, tretā i dvāparayugu, a ne samo na sadašnje doba – kaliyuga. Događaji opisani u Bhagavati  oživjeli su pred nama. Zemljište veličine 12 jutara bilo je premaleno da primi sve okupljene. Na jednom drugom mjestu ljudi su se penjali na drveće i visjeli s grana, čak i na drvcima slabašnim poput batića za bubnjeve. Sve su to znakovi da je oživljavanje dharme na dohvat ruke.

                     Izrazite dobrodošlicu teškoćama da bi spoznali Boga 
Jedino što trebate je čvrsta odluka da u potpunosti iskoristite ovu povoljnu priliku. Vi ste mi blizu, a oni koji su daleko, udaljeni su samo prostorno, a ne obzirom na moju ljubav. Da biste spoznali Boga, pozdravite teškoće, iskušenja i patnje i izrazite im dobrodošlicu. Posvetite se Imenu i Liku, postojano i s vjerom. Odbacite sve manje važne izvore radosti. 

Kada vam se rodi sin, s njim se rodi i briga; briga da bude zdrav i čestit kada odraste, da bude učen i dobar, ugledan i ponizan, i da svojoj obitelji priskrbi dobro ime. Zapravo, savjetujem vam da odgodite proslavu rođenja sina sve do dana dok       ne stekne ugledno ime - satkirti  za svoju obitelj i domovinu. Tako slavite i stečeno bogatstvo, trošite ga pravedno i s ljubavlju za korisne i potrebne svrhe. 

Drvo postoji zbog mirisnih cvjetova i slatkih plodova. Ako mu se listovi osuše, cvjetovi otpadnu, a plodovi ne sazrijevaju, poljoprivredni stručnjak će pogledati  korijenje i otkriti da su ga nagrizle  štetočine i bijeli mravi. Isto su tako uništeni ili oštećeni korijeni ljudskosti, ako ljudske vrijednosti ne cvjetaju i ne donose plodove. Zavist, pohlepa, zloba i pakost, to su štetočine koje brzo uništavaju korijenje.

 
Mijenjanjem i prilagođavanjem prehrambenih navika i navika pijenja, može se stvoriti osnova za duhovni život. Trebate uzimati uravnoteženu i čistu hranu – sāttvika, a ne onu koja unosi nemir, pohlepu i strast – rājasika. Pijući opojna pića gubite kontrolu nad emocijama i strastima, impulsima i instinktima, govorom i pokretima i srozavate se na razinu zvijeri. Jedući meso, razvijate nasilničke sklonosti i obolijevate od životinjskih bolesti. Uzimanjem rājasika hrane um postaje neukrotiv; nikada ga ne ćete preoblikovati, ako jedete hranu koja u čovjeku pobuđuje bolest i depresiju – tāmasika. Da biste se mogli stalno držati Rāminog načela – rāmatattva , morate biti oprezni s hranom i pićem koje unosite u tijelo i um. U svojoj bîti,  Rāmino načelo - rāmatattva  načelo je najuzvišenijeg blaženstva –ānandatattva. Rāma znači "onaj koji ugađa", "onaj koji ispunjava srećom", "onaj koji je izvor blaženstva u svakom srcu". Tako ponavljanjem Rāminog imena – rāmanāma dotičete sâm Izvor sreće, dotičete Boga koji je najviše Sebstvo – ātmarāma. Baš kao što ste vi stigli ovamo različitim putovima i pravcima, iz različitih sela i gradova, tako i svi ljudi moraju stići do Izvora jer jedino tamo mogu naći sreću – ānanda  bez koje nema mira.              

Dijelovi Bhagavānovog  govora, održanog u Prasanthi Nilayamu 19. travnja 1965. godine, na blagdan Rāminog rođenja – Rāmanavāmi. 
S engleskog prevela: 

Nada Đureković 





PROSLAVE   U   PRASANTHI   NILAYAMU

HODOČAŠĆE MLADIH IZ AUSTRALIJE


Kako bi doživjeli blaženstvo Bhagavānove bliske prisutnosti, 175 mladih, mladića i djevojaka, stiglo je iz Australije na hodočašće u Prasanthi Nilayam, od 14. do 27. veljače 2010. godine i dobilo Bhagavānovu ljubav i blagoslov. 

         25. veljače 2010. godine ti su mladi izveli kulturni i glazbeni program u okviru kojeg je izvedena i predstava 'Mother of Mine - Mother Divine' (Majko moja - majko božanska) i program poklonstvenog pjevanja. Predstava, koja je započela u 19.30 sati, nakon Bhagavānovog daršana u Sai Kulwant dvorani, prikazala je, kroz jednostavnu priču o majci i njezina dva sina, kako je čista, nesebična i iskonska veza ljubavi između majke i njezine djece. Majka, koja je bolovala od raka, tajila je svoju bolest od sinova kako ih njezina bolest ne bi priječila u svijetloj budućnosti jer su namjeravali otići na studij u inozemstvo, nakon što bi dobili stipendiju. Bhagavānovo božansko uplitanje koje se dogodilo u snu, kojeg je majka usnula, spasilo je njezin život. Predstava je bila ispunjena dubokim osjećajima  te je završila sretnim susretom majke i sinova i potvrdila da samo oni koji osvoje ljubav svoje majke ostvaruju i Božju ljubav.

Po završetku predstave, mladi pjevači iz Australije izveli su sjajan program poklonstvenog pjevanja. Program su započeli izrazima zahvalnosti Bhagavānu na telugu i to pjesmom 'Enta Hai Enta Hai Eenadu - Kako je danas sretan dan!' Zatim su pjevači otpjevali pjesmu na engleskom posvećenu majci te nastavili pjevanjem Bhgavānove skladbe 'Siva Siva Siva Siva Yanaraada'. Program su završili pjesmom na engleskom 'We Love You Swami', izražavajući svoju ljubav i zahvalnost Bhagavānu. Po završetku programa Bhagavān je blagoslovio mlade, pružio im je priliku da se s Njim fotografiraju i podijelio im odjeću. Program je završio izvođenjem aratija u Bhagavānovoj prisutnosti, u 20.15 sati.

HODOČAŠĆE POKLONIKA IZ OKRUGA ADILABAD


Više od 3.300 poklonika stiglo je iz okruga Adilabad u državi Andra Pradesh na hodočašće u Prasanthi Nilayam, od 24. do 26. veljače 2010.godine, kako bi doživjeli blaženstvo Bhagavānovog daršana i zatražili Njegovu milost i blagoslov. 

26. veljače skupina tih poklonika je, u Sai Kulwant dvorani, u božanskoj prisutnosti Bhagavāna, izvela predstavu s plesom pod nazivom 'Kavim Kavinam - Pjesnik nad pjesnicima'. Pored toga što je predstavila njegovu božansku slavu, predstava je naglasila pjesničku i spisateljsku genijalnost  Bhagavāna koji je skladao stotine pjesama izuzetne literarne i glazbene kvalitete, pored toga, napisao je 16 knjiga te održao na tisuće govora. Predstava je uprizorena na dvoru kralja Indre, u raju, gdje tri dobro poznata i velika intelektualca, poimence: prof. N. Kasturi, Ghantasala i Karuna Shree recitiraju Bhagavānove stihove, raspravljaju o Bhagavānovoj neposrednosti u izražavanju i dubini misli u prisutnosti majke Easwaramme, Pedda Venkapa Rajua i raznih bogova na nebu. Predstava, koja je počela u 17.45 sati, nakon Bhagavānovog daršana, završila je u 18.40 sati . Po završetku predstave Bhagavān je blagoslovio izvođače i pozirao za zajedničku fotografiju. Prasadam, koji se sastojao od paketića vibhutija i odjeće, podijeljen je izvođačima. Bhagavān je isto tako materijalizirao zlatni lančić za poklonika koji je glumio ulogu profesora Kasturija. Nakon toga slijedilo je poklonstveno pjevanje u izvedbi pjevača iz Adilabada, žena i muškaraca. Program je završio aratijem koji je izveden u prisutnosti Bhagavāna, u 19.20 sati.

PROSLAVA HOLIJA U PRASANTHI NILAYAMU


Radosni festival Holija proslavljen je u svetom prostoru Prasanthi Nilayama 2. ožujka 2010. godine. Više od 1.000 poklonika, uključujući i polaznike balvikas programa iz država Bihar i Jharkhand  stiglo je na proslavu u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. Program poklonstvenih pjesama, koji je uključivao i pjesme posvećene Holiju popraćene plesovima u izvedbi djece i predstava pod naslovom 'Sita Kalayam', obilježili su predstavu koja su organizirale Sri Sathya Sai Seva organizacije iz država Bihar i Jharkhand. 

Program je započeo u 18.40 sati dirljivom izvedbom poklonstvene pjesme 'Prima Bina Sensar Mein - Niti jedno djelovanje u svijetu neće donijeti ploda bez božanske ljubavi', u pratnji zadivljujućeg plesa u izvedbi djece, polaznika balvikas programa. Nakon toga slijedile su poklonstvene pjesme i pjesme u slavu Holija popraćene plesom djece, a uključen je i živopisan Bhangra ples.


Nakon programa koji je sve oduševio glazbom, pjesmom i plesom, izvedena je predstava pod nazivom 'Sita Kalyanam'  u kojoj je sudjelovalo 57 djece, polaznika balvikas programa. Djeca su iz Mithile, mjesta u kojem je roditeljski dom Site.   Predstava je prikazala kako su Rama i Lakšmana pružili zaštitu žrtvenom obredu - yajna  mudraca Višvamitre koji im je nakon toga zapovjedio da ga slijede u Mithilu gdje je Rama napeo Šivin luk i osvojio Sitinu ruku. Nakon toga je slijedilo vjenčanje Rame i Site - Sita Kalyanam. Kako se Bhagavān u tom trenutku povukao u sobu za razgovore, nije vidio obred vjenčanja Site i Rame. Kada se iz sobe za razgovore vratio na pozornicu, zatražio je da se obred vjenčanja izvede još jednom, uz sve složene obrede i pjevanje svetih vedskih mantri. To je ushitilo sve poklonike koji su se okupili u dvorani. Oni su se, u stvari, preselili na božansku razinu i osjećali su se kao da prisustvuju stvarnom nebeskom vjenčanju Site i Rame, a ne da gledaju predstavu. Po završetku predstave Bhagavān je prosuo svoje blagoslove na izvođače, dozvolio im je padanamaskar i pružio im je rijetko prisutnu mogućnost produženog trajanja zajedničkog fotografiranja. Nakon toga je izvođačima dijeljena odjeća, a prasadam je dijeljen svima koji su bili prisutni u dvorani. Proslava Holija u Prasanthi Nilayamu završila je izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 20.35 sati.


       PROSLAVA UGADIJA U PRASANTHI NILAYAMU


Radosna proslava Ugadija, koja obilježava dolazak Nove godine, održana je 16. ožujka 2010. godine u Prasanthi Nilayamu, u ozračju svetosti i oduševljenja. Sai Kulwant dvorana, prostor u kojem se održavala proslava, u svečanom ozračju, ukusno je ukrašen svježim plodovima manga i kokosa, listovima pisanga (tropskog drva sličnog banani), različitim cvijećem  i raznim privlačnim ukrasima koji su visjeli na vrpcama po cijeloj dvorani. Pozornica je bila lijepo ukrašena ukusnim i šarolikim, vrlo privlačnim  dekoracijama. Prolazi kojima se Bhagavān kreće dvoranom posebno su bili ukrašeni nizovima svjetala, svetim posudama - kalasha i cvjetnim ukrasima.


U predvečerje proslave Ugadija, 15. ožujka 2010. Godine, u božanskoj prisutnosti Bhagavāna, skupina poklonika iz države Andra Pradesh izvela je lijep program poklonstvenih pjesama. Program je započeo nakon  Bhagavānovog poslijepodnevnog daršana u Sai Kulwant dvorani. Kada se dovezao u dvoranu, u 18.15 sati, Bhagavānu je dobrodošlica pripremljena  ugodnim tonovima Nadaswaram glazbe dok su studenti pjevali Vede. Program je započeo u 18.30 sati kratkim obraćanjem jednog od organizatora, iz Sai organizacije države Andra Pradesh. On je prisutne upoznao s aktivnostima služenja koje provodi Sai organizacija u raznim selima na području države. Nakon toga slijedio je program poklonstvenih pjesama koje su dopirale do duša slušatelja. Izvela ga je skupina poklonika koja je svojim pjevanjem očarala slušateljstvo. Taj zanos trajao je gotovo 45 minuta. Melodiozne pjesme na telugu, prilagođene za glazbenu izvedbu, izvrsno su izvedene, uz predane osjećaje pjevača, kako žena tako i muškaraca. Po završetku programa Bhagavān je blagoslovio pjevačime, s njima se fotografirao i podijelio im odjeću. Program je završio aratijem koji je izveden u prisutnosti Bhagavāna, u 19.45 sati.


U svečanoj prigodi proslave Ugadija, 16. ožujka 2010. godine, Bhagavān se, odjeven u blistavu haljinu boje trule višnje, dovezao u Sai Kulwant dvoranu u 9.40 sati kako bi prosuo blaženstvo božanskog daršana na poklonike prepune očekivanja. Bhagavān se dovezao do posebno ukrašene pozornice što je označilo početak programa, vrhunac kojeg je predstavljao Bhagavānov govor koji je bio pravi melem. Prije no što je Bhagavān održao  govor, okupljenima su se obratila  tri uvažena govornika. Prvi govornik bio je sudac P. N. Bhagwati, nekadašnji vrhovni sudac Indije koji je dao značajne prijedloge vezane uz razvoj djelovanja Sri Sathya Sai Središnje zaklade i stvaranja različitih pododbora koji bi vodili brigu o financijskom, organizacijskom i administrativnom ustroju i aktivnostima služenja namijenjenim širokim masama, posebno siromašnima i potrebitima. Sudac Bhagwati isto tako je predložio pridruživanje Bhagavānovih studenata u rad Zaklade. Sri Indulal Shah, međunarodni savjetnik Sri Sathya Sai organizacije govorio je nakon toga i podržao prijedloge koje je izložio sudac Bhagwati Sljedeći govornik bio je Sri V. Srinivasan, predsjednik Sri Sathya Sai Seva organizacije za cijelu Indiju. Nakon što je svima uputio pozdrave povodom Ugadija, Srinavasan je izrazio nadu da će Nova godina donijeti mir, sreću i pobožnost u svijetu. Rekao je kako je cijeli svijet Bhagavānova obitelj i kako je On uspostavio različite zaklade za dobrobit čovječanstva. Pozivajući se na Bhagavānova učenja kao što su 'Voli sve služi svima', 'Pomozi uvijek, ne povrijedi nikada', ovaj je uvaženi govornik potaknuo sve na postizanje ostvarenja samih sebe kroz nesebičnu ljubav i služenje čovječanstvu, kao što ih poučava Bhagavān.


Nakon njih, Bhagavān je, svojim govorom povodom Ugadija, blagoslovio velik broj okupljenih poklonika, potičući svakoga da vidi Boga u svim bićima u svijetu i spozna vlastitu urođenu božanskost. Bhagavān je sve blagoslovio porukom da vode život u sreći i još jednom potvrdio da je Bhagavān uvijek s njima, ma gdje bili.


Po završetku Bhagavānovog govora, Sri Anil Kumar koji djeluje na fakultetu u okviru Sri Sathya Sveuličišta, obratio se okupljenima, opisujući Bhagavānovu slavu svojim poetičnim načinom izražavanja. Govoreći o radosti  kojom se proslavlja Ugadi u božanskoj prisutnosti Bhagavāna, učeni govornik primijetio je kako se pravo značenje proslave može spoznati kada se proslavlja u Bhagavānovoj blizini. Jutarnji je program završio izvođenjem aratija u Bhagavānovoj prisutnosti, u 11.45 sati.


Poslije podne Bhagavān se dovezao u Sai Kulwant dvoranu u 17.30 sati dok je trajalo pjevanje svetih vedskih mantri u izvedbi studenata. Nakon što je Bhagavān stigao na pozornicu, osoblje i studenti  Sathya Sai Mirpuri glazbenog koledža  izveli su, na radost svih prisutnih, prekrasan program vokalne i instrumentalne glazbe. Program je započeo u 17.50 sati skladbom Muthuswami Dikshitara kojom je upućena molitva Gospodu Ganeši. Ono što je slijedilo bio je prekrasan splet vokalnih izvedbi koje su uključivale sufi pjesmu, skladbu Thyagaraje i izvedbu na udaraljkama. Po završetku izvedbe Bhagavān je blagoslovio studente koji su sudjelovati u programu te im pružio priliku da se s Njim fotografiraju i podijelio im odjeću. Za jednog pjevača materijalizirao je zlatni prsten. Program je završio izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 19.15 sati.





PROSLAVA SRI RAMA NAVAMI

Sveta proslava Sri Rama Navamija, rođendana Gospoda Rāme održana je u Prasanthi Nilayamu 24. ožujka 2010. godine. Ujutro se produžio program pjevanja bhajana, od 9.00 do 11.45 sati, a sastojao se od odabranih bhajana o Gospodu Rāmi. To je sve okupljene uzdiglo u visine poklonstvenog zanosa. Bhagavānova božanska prisutnost na pozornici tijekom bhajana, koji su uzdizali dušu, ispunila je srca poklonika božanskom ljepotom. Jutarnji program završio je izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, u 11.45 sati.


Poslije podne, pjevači i glazbenici koji su činili glazbenu pratnju Sri Rituraj Maharaju tijekom Bhagavata Saptaha, izveli su izvrstan program poklonstvenih pjesama, slaveći božanskost Bhagavāna. Program je uključivao dobro poznatu pjesmu 'Sai Naath Tere Hazaron Haath - O, Gospode Sai, ti imaš tisuću ruku' koja je savršeno izvedena. Nakon toga slijedio je kratki  glazbeni program poklonstvenih pjesama koje su izveli studenti. Svoj su program započeli skladbom sveca Tulsidasa 'Sri Ramachandra Kripalu Bhaja Mana - O, ume! Promišljaj o slavi Rāme, onom koji je suosjećajan'. Skladbu su prekrasno izveli. Studenti su izveli još jednu poklonstvenu pjesmu 'Ramaji Ki Mahima Apaar - Rāmina slava je neograničena' koja opisuje slavu Gospoda Rāme. Time su završili svoj program. Arati je izveden u prisutnosti Bhagavāna, u 18.05 sati, što je obilježilo kraj svete proslave Sri Rāma Navani u Prasanthi Nilayamu. Na kraju proslave, prasadam, kojeg je blagoslovio Bhagavān, dijeljen je svim okupljenim poklonicima u dvorani.


Stanje sabranosti, koje je neophodno za napredovanje na duhovnom putu, moguće je ostvariti samo kada se intelekt pročisti od mrlja vezanosti koje dovode do zablude i zaplitanja. Bez te sabranosti, intelekt - buddhi ne može napredovati na tragu najvišeg Sebstva - Brahman. 

                                                                                                              - Baba

Sjaj božanske slave

VIĐENJE  KOZMIČKOG  LIKA


Tijekom Ljetnog tečaja o indijskoj kulturi i duhovnosti u trajanju od mjesec dana koji je održan 1974. godine u Brindavanu, Bhagavān je o Brahmanu i drugim temama vezanim uz to govorio s nevjerojatnom jasnoćom i razumljivošću, što je obilježje Bhagavānovh izlaganja na bilo koju temu. Jednog je dana došao do mene i upitao me: 'Možeš li pratiti moja predavanja?' 'Da, Svami! Ona su tako lijepa,' odgovorio sam istog trenutka. Nakon toga On je rekao: 'Vidjet ćeš još nešto' i proslijedio je do okupljenih poklonika koji su čekali.


Sljedećeg dana rano ujutro, oko 3 sata, bio sam budan kako bih svjedočio jedinstvenom i zapanjujućem doživljaju. Na otvorenom prostoru gdje sam spavao, pojavio se Baba u veličanstvenom, prekrasnom i ogromnom liku, sjedeći na zemlji u položaju lotosa. Ja sam stajao ispred Njega i mogao sam vidjeti kako je dužina Njegovog koljena u tom sjajnom liku veća od moje visine. Morao sam podići glavu pod velikim kutom kako bih mogao pogledati Babi u lice, blistavo i prekrasno. Bilo je bakreno smeđe boje, okruženo kovrčama. S desne strane sjedio je Gospod Ganeśa dok je s desne strane stajao Gospod Subrahmanya. Baba je rekao: 'Gledaj!' i ja sam gledao u Njegove oči, a nakon toga usmjerio pogled na Njegove grudi. I što sam vidio! U Njemu je bilo veliko prostranstvo, s milijunima zvijezda, mnoge od njih su nastajale i nestajale, planeti i njihovi mjeseci koji su kretali oko njih, Zemlju sa svom raznolikošću biljnog i životinjskog svijeta, prašume, pustinje, oceane, planinske vrhove, tvornice, pruge, nebodere, zrakoplove i sve stvari koje je moguće naći na ovoj sićušnoj Zemlji. Cijeli Univerzum bio je u Njemu! Moje tijelo postalo je toplo doživjevši to prekrasno, zadivljujuće i nevjerojatno iskustvo. Kako veličanstven i predivan kozmički oblik! Uskoro, nakon toga, Baba se smanjio na uobičajenu veličinu i pojavio se kao prozračni i zadivljujući lik koji sjaji plavičastom svjetlošću. To je Sai kao Višnu, pomislio sam.

                                                               





- Izvadak iz članka 'Sai - prirođeni Brahman' 
                                                                          dr. A. V. Lakshminarasimham, Golden Age, 1979.
NOVOSTI   IZ   SAI   CENTARA

HAITI


12. siječnja 2010. godine snažan potres jačine 7.0 stupnjeva po Richterovoj ljestvici pogodio je Karipski otok Hispaniola s epicentrom u najnaseljenijem glavnom gradu Republike Haiti, Port-au-Princeu. Potres je ostavio trag ruševina, a smrtno je stradalo oko 250.000 ljudi dok je 1,5 milijuna ljudi ostalo bez doma.


Nastojanje da se pruži pomoć Sri Sathya Sai međunarodne organizacije započelo je odmah uspostavljanjem odbora za pomoć u slučaju hitne potrebe i planiranje timova koji će pružiti pomoć. Odbor je započeo radom, zajedno  s članovima Sathya Sai organizacije iz Dominikanske Republike i Haitija kako bi se omogućila hitna dostava pomoći, kao izraz suosjećanja i ljubavi prema pogođenima potresom. 


Narayana seva počela je služenjem koje je obuhvatilo 500 osoba. Sathya Sai poklonici iz Puerto Rica, Venezuele i Santo Dominga poslužili su 1.100 obroka i vodu pacijentima u obližnjoj bolnici. 26. siječnja 2010. godine tim liječnika i dobrovoljaca iz Južne i Središnje Amerike stigao je u Santo Domingo i otputovao u Port-au-Prince kako bi organizirali medicinski kamp. 29. siječnja 2010. godine treći tim liječnika i dobrovoljaca iz Sjedinjenih Američkih Država i Kanade susreo se sa ostala dva tima u medicinskom kampu. Tri tima u djelo su vrlo uspješno provodili Sathya Sai uzornu zdravstvenu zaštitu i pružili su pomoć za oko 3.500 pacijenata, tijekom prvog tjedna. Pored toga, ti su timovi procijenili lokalne potrebe i raspoložive resurse kako bi mogli planirati buduće dolaske. Nakon tih timova, na Haiti su  svakog tjedna stizali dobrovoljci. Svaki se tim sastojao od 10 dobrovoljaca među kojima su bili liječnici, medicinsko osoblje i mlađi odrasli, a služenje je trajalo tjedan dana. Svakoga bi dana ti timovi obradili oko 300 pacijenata. Do kraja veljače pregledano je oko 10.100 pacijenata. Pored liječničke skrbi, dostavljeni su šatori za sklonište, hrana i odjeća.


Moć Bhagavānove ljubavi mogla se lako osjetiti čak i među ruševinama i krhotinama. Sathya Sai dobrovoljci uspjeli su organizirati poseban prijevoz od Haitija do Santo Dominga u zrakoplovu Ujedinjenih naroda. Dobrovoljci iz Sjedinjenih Država Amerike i Kanade mogli su donijeti velike količine medicinske opreme jer im je zrakoplovna kompanija velikodušno odobrila znatno prekoračenje težine prtljage. Medicinski timovi i dobrovoljci iz Sri Sathya Sai organizacije i dalje nastavljaju osiguravati hranu, vodu, zdravstvenu zaštitu i sklonište potrebitima na Haitiju.

NEPAL


Mnogi beskućnici u Nepalu spavaju na ulicama, u okolini hramova, na autobusnim postajama i drugim javnim mjestima. 

22. studenog 2009. Godine, u predvečerje Bhagavānovog 84. Rođendana, oko 300 Sai mladih prošlo je ulicama u 35 različitih naselja u zemlji u potrazi za ljudima koji su bili izloženi velikoj hladnoći. Mladi su ih, u tišini, pokrivali toplim pokrivačima i ostavljali sliku Bhagavāna i paketić vibhutija pored njihovih glava, a da ih pri tome nisu budili. Ukupno su uslužene 644 osobe. Možete samo zamisliti osjećaj kada su se probudili nakon dugog sna pod toplim pokrivačem ispunjenim Bhagavānovom beskrajnom ljubavi i suosjećanjem. Čak i danas mnogi od njih govore: 'Sai Baba nam je dao pokrivače.' Sličan projekt proveden je i godinu dana prije toga kada je bilo usluženo oko 300 osoba.

 KUVAJT

Sathya Sai centar u Kuvajtu proslavio je Id Ul Fitr u prostoru lokalne škole 21. rujna 2009. godine. Okupilo se više od 120 poklonika. Dvadesetak poklonika lijepo je uredilo prostor u islamskom stilu, sa slikama džamije i stabla palme datulje sa strane, dok je Svamijeva slika bila u sredini. Na zidovima su bili polumjeseci i natpisi iz svetog Kurana. Program je započeo čitanjem iz svetog Kurana i objašnjenjem značenja posta tijekom svetog mjeseca Ramazana. Nakon toga je slijedilo predstavljanje djece koja polaze Sai duhovno obrazovanje (SSE) o pet stupova i načelima Islama, o značenju proslave Id-a i sličnostima između Svamijevih učenja i Islama. Krilo mladih Sai centra iz Kuvajta održalo je kviz natjecanje o Islamu koje je pokrilo različite vidove Islama i Sufizma te pružilo prekrasnu priliku prisutnima da razumiju Islam. Nakon toga su pjevani bhajani posvećeni svim religijama (sarvadharma), ispunjavajući ozračje božanskim vibracijama. Proslava Id-a završila je izvođenjem aratija posvećenog Bhagavānu.

SJEDINJENE  AMERIČKE  DRŽAVE


20. rujna 2009. godine Sathya Sai poklonici iz južne Kalifornije održali su medicinski, stomatološki i oftalmološki (kontrola vida) kamp u gradu Oxnardu u Kaliforniji tijekom kojeg je pregledan 631 pacijent. Preko 300 dobrovoljaca, među kojima je bilo 25 liječnika, 9 stomatologa i 3 otalmologa pružalo je usluge u tom kampu. Program su sponzorirali crkva Naša gospa od Guadalupea, St. John's regionalni medicinski centar i St. John's Pleasant Valley bolnica. Sredstva javnog priopćavanja poduprla su njihov napor uvrštavanjem informacija o  služenju u novine, objavljivanjem u radio programu i stavljanjem obavijesti na web stranicu radio postaje. Ovisno o utvrđenoj potrebi, pacijentima je obavljen papa test, mamografija, izrađena krvna slika, pregled zuba, provjera vida i pouka o načinu prehrane, a isto tako i pomoć socijalne i psihološke prirode.


Pored toga podijeljeno je 800 paketa s namirnicama potrebitim obiteljima, tako da je svaka obitelj dobila više od 11 kilograma namirnica nepokvarljive hrane, što je uključivalo rižu, grah, šećer, brašno, ulje i žitarice. Jedan od dobrovoljaca je primijetio: 'Pomaganjem potrebitim osobama bilo je nenadoknadivo iskustvo. Često sam bio u suzama slušajući njihove životne priče.' Pacijenti su isto tako bili jako zahvalni i izrazili su iskreno zadovoljstvo za plemenitu uslugu koja im je pružena.

TRINIDAD  I  TOBAGO


1. studenog 2009. godine organizirana je Grama seva u Južnom Trinidadu kao dio proslave Bhagavānovog 84. rođendana. Osamdeset i četiri pletene košare u kojima se nalazila kozmetika, pokrivač, ručnik i topli obrok podijelilo je 75 dobrovoljaca u 84 potrebite obitelji na tom području. Dok su hodali ulicama i dijelili košare, pjevali su poklonstvene pjesme.


84. rođendan Bhagavāna proslavljen je u Longdenvilleu, Središnji Trinidad, 22. studenog 2009. godine. Oko 500 ljudi pridružilo se proslavi. Skupina Sai poklonika neumorno je radila kako bi ukrasila prijestolje i obojila ga zlatnom bojom. U povorci je nošeno do Sai Nilayama, sjedišta Sathya Sai organizacije u Trinidadu i Tobagu. Poklonici su se počeli okupljati od ranog jutra u Prema Sai centru gdje je obavljeno štovanje Bhagavānovih svetih sandala - paduka. Program se sastojao od pjevanja Veda, ponude cvijeća padukama dok se za to vrijeme pjevalo 108 imena Bhagavāna i pjevani su bhajani. Tijekom pjevanja bhajana, Bhagavānovo je prijestolje u svečanom obredu stavljeno na kočiju, a paduke su stavljene na klupicu za noge. Povorka se nakon toga polako uputila do Sai Nilayama koji je udaljen oko pola kilometra, uz pjevanje Veda, bhajane i ritam tassa bubnjeva. Bio je to prizor za bogove dok su  poklonici u zanosu pjevali bhajane. U Sai Nilayamu paduke su postavljene na pozornicu. Nakon toga, slijedio je nezaboravni program koji se sastojao od bhajana, predavanja na temu  Bhagavānovih učenja kojeg je održao središnji koordinator za zemlje Zapadne Indije, Sri Rajhdeo Ramdhan i kulturnog programa. Kulturni program uključio je instrumentalnu glazbenu izvedbu koju su pripremila djeca, polaznici Sathya Sai programa obrazovanja (SSE), dijelova Ramayane koju su predstavile poklonice i igrokaza kojeg su pripremila djeca. Igrokaz je predstavio moć vjere u Bhagavānovo ime koje dovodi do preobrazbe.

 SAUDIJSKA  ARABIJA


Božić je proslavljen u Ryadh Sai centru, 24. prosinca 2009. godine. Oko 80 ljudi okupilo se na programu kojeg je pripremilo 20 vrijednih dobrovoljaca. Sai Majlis - terasa Sai centra bila je prekrasno uređena  brojnim, ručno izrađenim zvijezdama, snježnim pahuljicama, dekorativnim, obojenim kuglama, balonima i prekrasnim anđelima. Metar i pol visoko božićno drvce blistalo je ukrašeno lampicama i ukrasima, dok je prekrasna Bhagavānova slika bila smještena u središnjem dijelu prostorije. Program je počeo u 7 sati izvođenjem Omkara. Pjevači bhajana i zbor, odjeveni u bijelo s kapama Djeda Božićnjaka, pjevali su bhajane. Nakon toga, slijedio je igrokaz na temu 'Strop nad željama', a djeca su pjevala božićne pjesme. Tijekom pjevanja posljednje pjesme 'Zvončići', odjednom se pojavio Djed Božićnjak, na iznenađenje svih prisutnih i podijelio božićne darove svakom djetetu koje je sudjelovalo u proslavi. Program je završio u veselom ozračju, a svatko je sa sobom kući ponio napisanu poruku Bhagavāna na temu 'Strop nad željama'.

MAĐARSKA


22. studenog 2009.godine 30 mađarskih Sai poklonika proslavilo je Bhagavānov 84. rođendan tako što su pružili služenje ispunjeno ljubavlju za 75 štićenika u dva doma za starije osobe smještene u Pilisvörösváru i Pliscabu. Isto su tako uslužili 50 štićenika ustanove za mentalno oboljele u Esztergomu. Podijeljeni su ručno izrađeni pokloni, među kojima su bile noćne lampice, vrećice s lijekovima i oznake za knjige na kojima su bile ispisane riječi Isusa i Bhagavāna. Dobrovoljci su skladali pjesme, pričali priče i pjevali pjesme dok je duh služenja ispunjenog ljubavlju obradovao štićenike koji su svoju zahvalnost izrazili burnim pljeskom i odobravanjem. U očima mnogih štićenika pojavile su se suze, u zanosu predanosti. Jedan od njih zahvalio je skupini riječima: 'U svojem sam životu vidio i slušao nekoliko zborova, ali nikada nisam vidio i slušao neki zbor koji bi zračio tolikom ljubavlju.'

AZARBAJDŽAN


Azarbajdžan je prekrasna zemlja smještena na raskrižju Istočne Europe i Zapadne Azije, okružena Kaspijskim jezerom, Rusijom, Gruzijom, Armenijom i Iranom. Glavni grad je Baku, koji je ujedno i najveći grad i najveća luka u Azarbajdžanu. 19. i 20. rujna 2009. godine održana je u Bakuu Peta nacionalna konferencija Sri Sathya Sai Babine organizacije Azarbajdžana. Tema Konferencije bila je 'Voli sve i to će biti dovoljno'. Misao vodilja Konferencije bila je 'Vaš život je moja poruka'. Podneseni su izvještaji o radu duhovne, obrazovne i djelatnosti služenja te mladih, a dužnosnici Sathya Sai organizacije obratili su se okupljenima. U radu Konferencije sudjelovali su i gosti iz Makhachkale, Gruzije, Danske i Velike Britanije koji su podijelili svoje iskustva s poklonicima. Pored toga ostavljen je prostor za postavljanje pitanja i odgovore. 

21. rujna 2009. godine 315 ljudi slušalo je koncert poklonstvenih pjesama u izvedbi Dane Gillespie u njemačkoj crkvi. Ona je zatim govorila  o svojim doživljajima s Bhagavānom.

 24. rujna sudionici su posjetili učenički dom gdje su djeca organizirala poseban koncert. U tom sirotištu dobrovoljci Sathya Sai organizacije redovito provode služenje i obavljaju poslove kao što je obrađivanje vrta, kuhanje, poduka u plesu, slikanju i amatersko kazalište. Konferencija je ostavila nezaboravan utisak na sve one koji su sudjelovali i bili su zahvalni Bhagavānu na njegovoj milosti i beskrajnoj ljubavi.

INDONEZIJA


Sathya Sai konvencija održana je u Prasanthi Vidyasabha centru na Baliju od 28. do 30. kolovoza 2009.godine. Bilo je prisutno 475 sudionika. Tema konvencije bila je 'Moj rad je moj blagoslov'. Program je započeo nacionalnom konferencijom mladih, 28. kolovoza, na kojoj je sudjelovalo oko 300 mladih iz svih dijelova Indonezije. Od 29. do 30. kolovoza voditelji Sathya Sai organizacije iz raznih dijelova Indonezije i prekomorskih Sathya Sai organizacija održali su poticajne govore na temu konferencije i potaknuli sudionike da postanu djelotvorni Bhagavānovi instrumenti. Slijedilo je prekrasno predstavljanje balinezijskih plesova, a pjevači s Balija pjevali su bhajane. Izložba je prikazala brojne aktivnosti koje su provedene u okviru Sathya Sai organizacije Indonezije.

                                                                                             - Sri Sathya Sai Svjetska zaklada

INDIJA


Andra Pradesh: 27. rujna 2009. godine okrug Nizamabad organizirao je podjelu šivaćih strojeva za 12 siromašnih žena iz Nizamabada  kako bi im se pomoglo da zarade za život.


18. listopada 2009. godine okrug Praksam organizirao je medicinski kamp u selima Gunducharla i Kalanutula. Pregledano je 910 pacijenata i besplatno su im podijeljeni lijekovi. Okrug Istočni Godavati također je organizirao medicinski kamp u selu Girijan gdje je pregledan 321 pacijent. Podijeljeni su homeopatski pripravci za 500 osoba kako bi se zaštitili od svinjske gripe u SSSVIP selima Girijan.


20. listopada 2009.godine okrug Chittoor organizirao je narayana sevu za 400 ljudi. Dijeljeni su homeopatski pripravci za 9.200 ljudi u dva sela kako bi se zaštitili od svinjske gripe. 

19. studenog 2009. u gradu Srikalahasti podijeljeni su sariji za 84 siromašne žene.


Assam: Sri Sathya Sai Seva Samithi iz Guwahatija organizirao je božićni program u dvorani Easwaramma  u okviru Sri Sathya Sai Sadhana Nilayama, Jorpukhuri u Guwahati. Državni predsjednik Sri Sathya Sai Seva organizacije obratio se okupljenima tom prigodom i kazao kako samo bratstvo svih ljudi i očinstvo Boga mogu dovesti čovječanstvo do sreće i učiniti život vrijednim življenja. Kazao je kako je to temeljna poruka Isusa Krista. Nakon toga slijedio je violinski koncert u izvedbi svjetski poznatog dueta, majke i kćeri, gospođe Minoti Khound i gospođe Sunita Khound Bhuyan. Na programu je te večeri bilo i pjevanje Veda te pjevanje božićnih pjesama u izvedbi djece kao i poklonstvene pjesme u izvedbi Sri Shyam Sundar Sharme. Glazbena večer završila je glazbenim programom u izvedbi Sri Rupak Sherme, bivšeg studenta Sri Sathya Sai koledža u Whitefieldu, Bangalore. 


Delhi: Kao sastavni dio proslave 85. rođendana Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe, štovanje Bhagavānovih sandala - Sri Sathya Sai paduka puja održana je u Sri Sathya Sai međunarodnom centru u New Delhiju  u nedjelju 31. siječnja 2010. godine. Sto i četrdeset parova sudjelovalo je u toj puji. Velik broj poklonika okupio se kako bi svjedočio ovoj svečanoj proslavi. Započelo je štovanjem Gospoda Ganeśe, a puja posvećena padukama izvedena je nakon toga, uz pjevanje mantri.


Dvorana je bila ispunjena svetim vibracijama koje je stvorilo pjevanje mantri, a nezaboravan prizor bio je kada su se, pred kraj, sve ruke koje su držale svjetiljke, podigle kako bi se pridružile izvođenju aratija posvećenog Bhagavānu. Po završetku puje održani su posebni bhajani u trajanju od jednog sata. Svim je poklonicima dijeljen prasadam.


Jammu i Kashmir: 20. rujna 2009. godine besplatni medicinski kamp organizirao je Talab Tillo Samithi u SOS domu (Channi Rama). Liječnici su pregledali 91 dijete i podijeljeni su besplatni lijekovi. Na istom mjestu i istog dana održan je besplatni stomatološki kamp u organizaciji Trikuta Nagar Samithi u okviru kojeg je pregledano 89 studenata. I njima su podijeljeni besplatni lijekovi.


Manipur: 23. studenog 2009. godine Bhagavānov 84. rođendan proslavljen je u Prasanthi Mandiru, Mantripukri, Manipur u organizaciji Sri Sathya Sai Seva organizacije iz Manipura. Isto tako,  bio je to i treći po redu Dan osnivanja Sri Sathya Sai organizacije Manipura. Uz tu svečanu prigodu poklonici iz različitih dijelova Manipura došli su u mandir kako bi sudjelovali u suprabhatamu u 4.30 sati i nagarasankirtanu u 5 sati ujutro. Glavni dio programa počeo je u 8.45 sati podizanjem Prasanthi zastave i paljenjem svjetiljke nakon čega je slijedilo pjevanje Veda. Nakon toga, državni koordinator za obrazovanje podnio je izvještaj o glavnim aktivnostima koje su provedene u okviru različitih dijelova Sai organizacije tijekom posljednjih godinu dana. U 9.40 sati, Sri S. Chandrakanta Sing, ravnatelj Sri Sathya Sai Books and Publications Trusta u Manipuru predstavio je knjigu izdanu na manipuriju pod nazivom 'Babada Katchariba Navaratna' koju je napisao dr. L. Gourgopal Singh. To je prva knjiga Sri Sathya Sai Books and Publications Trust-a iz Manipura koja je izdana na manipuriju. Također su tiskani i 'Sri Sathya Sai bhajan mala', pjesmarica s bhajanima na manipuriju te kalendar za 2010. godinu u izdanju Sri Sathya Sai Books and Publications Trust-a iz Manipura. Na proslavi se okupilo 198 muškaraca i 390 žena. Dva su uvažena govornika održala govore nakon čega su Sai mladi iz Manipura pjevali bhajane u slavu Bhagavāna ,a na kraju je izveden arati. Tom prigodom osigurani su paketi hrane za 20 obitelji u selima Koijam Khunou i Tekcham u okrugu Thoubal u Manipuru, udaljenim oko 40 kilometara od Imphala. Paketi su podijeljeni navečer.


Tamil Nadu: Masovni obred kojim se djeca uvode u duhovni život - upanayam za 49 djece koja dolaze iz različitih dijelova države Tamil Nadu održan je u Sundaramu u četvrtak, 11. ožujka 2010. godine. Djeca i njihove obitelji došli su u Sundaram u velikoj povorci i zauzeli unaprijed određena mjesta na lijepo uređenim tratinama Sundarama, dok je cijelo područje bilo natkriveno šatorom. Čak i prije dolaska povorke dobrovoljci i sevaci pripremili su sve potrebno za puju na način prikladan za djecu. Svako pojedino dijete svećenik je doveo do glavnog svećenika kako bi dijete izvelo potrebne obrede, u skladu s vedskim uputama. Nakon uvodnih obreda, izveden je i glavni obred dodjeljivanja mantre - brahmopadesam u najpovoljnije vrijeme, u 8.30 sati. Poklon paketi koji su sadržali knjigu s molitvama - sadnhyavandanam i CD-om, zajedno s ostalim predmetima, dani su svakom djetetu.


Sai mladi iz okruga Coimbatore organizirali su integrirani seva program u trajanju od tjedan dana, od 8. do 14. ožujka 2010. godine u Chellappa Goundan Puduru, selu koje je Sathya Sai organizacija prihvatila u okviru Sri Sathya Sai programa uključivanja sela. Program se sastojao od Sai bhajana, kampa za balvikase, kampove sadhane, medicinski kamp i duhovne razgovore na lokalnom jeziku, o božanskom misiji Bhagavana. Sai mladi su isto tako obavili čišćenje hrama u selu i obučili seljane u održavanju osobne higijene i sanitarnih prostora. Stariji i djeca iz sela bili su jako motivirani i potaknuti nesebičnim služenjem koje su pružili Sai mladi što je dovelo do duhovne preobrazbe u njihovom svakodnevnom životu. Bilo je poticajno primijetiti da su djeca, polaznici balvikasa koji su sudjelovali u kampu, organizirali skupinu za pjevanje bhajana u selu kako bi održavali redovite programe pjevanja bhajana.

Chinna Katha

Kada osvojite Boga tada će i svijet postati vaš

Kralj je organizirao veliku izložbu različitih predmeta namijenjenih ljudima koji su mogli doći i odabrati predmet koji im se najviše sviđa i ponijeti ga kući. Stanovnici kraljevstva prošli su izložbom i svatko je kući ponio predmet koji mu se najviše svidio.

Jedna je mlada djevojka isto tako došla na izložbu kako bi ju pogledala. Pregledala je sve predmete koji su bili izloženi, ali je izišla praznih ruku, ništa nije ponijela. Primijetivši to, kralj ju je pozvao da priđe bliže i rekao joj: 'Draga djevojko! Velik je broj izloženih, raznovrsnih predmeta. Zar nisi pronašla ništa što bi ti se svidjelo? Zar nemaš nikakvih želja?' Djevojka je  kralju odvratila: 'O, kralju! Sve stvari su dobre. Ne radi se o tome da ja nemam želja. No, ako se ispuni jedna želja to ne znači da će doći kraj ostalim željama. Čak štoviše, to će dovesti do toga da želja bude sve više i više. Umjesto da čovjek postane  rob želja, ako ih pobijedi, želje će postati njegovim robom. Može li se postići pobjeda nad željama, a da se ne uspostavi nadzor nad njima?' Izražavajući svoje zadovoljstvo odgovorom mlade djevojke, kralj joj je rekao: 'Draga djevojko! Zatraži bilo što i ja ću ti to dati.' 'Hoćete li mi to sigurno dati, gospodine?', upitala je djevojka. 'Da, svakako. Dat ću ti', obećao je kralj. 'U tom slučaju, ja želim tebe', odvratila je djevojka. Prema danom obećanju, kralj ju je prihvatio kao svoju kraljicu. Zahvaljujući svojoj vrlini ona je postala isto tako i gospodaricom cijele izložbe.

Koje je unutrašnje značenje ove priče? Izložba simbolizira prekrasni svijet, a kralj simbolizira Boga. Obični ljudi uzimaju s izložbe ono što žele kako bi ispunili svoje želje. No, kao i mlada djevojka iz priče, postoji nekolicina koji su prožeti duhom odricanja. Umjesto svjetovnih stvari, oni žele Gospodara svijeta.

Kada osvojite Boga svijeta, tada će i svijet sam po sebi postati vaš.

                               PRIČA   S   POSLJEDNJE   STRANE

                                                   
Usvojite vrline

 Vrline su najdjelotvornije sredstvo za pročišćavanje unutarnje svijesti čovjeka na svim razinama. One ga potiču da otkrije što činiti i kako to činiti. Samo oni koji su zaslužili dobru sudbinu mogu polagati pravo na izvrsnost u razlučivanju. A prianjanje uz tu odluku vjetar je koji može pomoći čovjeku da prijeđe ocean stalnih promjena i straha, ocean svjetovnog života - bhāvasāgara. Kakva god bila aktivnost u koju se čovjek mora uključiti, djelovanje te aktivnosti ne će ga sustići jer je to čovjek obdaren vrlinama. Čovjek obdaren vrlinama ima svoje mjesto u području onih koji su oslobođeni, on se može stopiti s Brahmanom, utjelovljenjem najvišeg blaženstva.

                                                                                                                             - Baba 

